
  

instructions / instrucciones / mode d’emploi / Anleitung / 取り扱い説明書



dock works with these cans / el suplemento se acopla a estos cubos / la station 
d’accueil est adaptée aux poubelles suivantes  / Dockingstation funktioniert bei diesen 
Abfalleimer / フックは下記のダストボックスに取り付けできます。

dual compartment rectangular 
sensor cans / step cans

rectangulares de doble 
compartimento 
cubos con sensor / cubos con pedal

rectangulaires double 
compartiment  
poubelles à capteur / poubelles à 
pédale

Sensorabfalleimer / Treteimer  
rechteckiger mit Doppelfach

レクタンギュラー　リサイクラー 
センサーカン / ステップカン

rectangular 
sensor cans / step cans

rectangulares 
cubos con sensor /  
cubos con pedal

rectangulaires 
poubelles à capteur / 
poubelles à pédale

Sensorabfalleimer / 
Treteimer  
rechteckiger

レクタンギュラー 
センサーカン / ステップカン

slim 
step cans 

estrechos 
cubos con pedal

étroites 
poubelles à pédale

Treteimer  
schmaler

スリム 
ステップカン

peel / despegar / décollez / abziehen / 剥がす

Peel clear strip off back of dock. 

Despega la tira transparente de la parte 
trasera del suplemento. 

Décollez la bande transparente à l’arrière 
de la station d’accueil.  

Ziehen Sie den durchsichtigen Streifen 
von der Rückseite der Dockingstation ab.

フック背面の透明シールを剥がしてください。



remove / Retira / enlever / entfernen / 取外し

To remove dock, pry tape away from can. 

Para retirar el suplemento, quita la cinta 
del cubo. 

Pour enlever la station d’accueil, retirez  
la bande de la poubelle.  

Um die Dockingstation zu entfernen, 
ziehen Sie das Klebeband vom Eimer. 

フックを取り外すには、吸引テープを持ち上げて離し
てください。

attach / atar / fixez / befestigen / 取付け

Attach dock to side of can and push to 
secure microsuction tape. 

Coloca el suplemento a un lado del 
contenedor y empuja para asegurar la 
cinta de micro-succión.

Accrochez la station d’accueil sur le côté 
de la poubelle et appuyez pour fixer la 
bande d’aspiration. 

Befestigen Sie die Dockingstation an der 
Seite des Behälters und drücken Sie, um 
das Mikrosaugband sicher zu befestigen.

ダストボックスのサイドに取り付け、吸引テープの上か
ら押して固定します。

Hang compost caddy on dock. 

Cuelga el cubo de compostaje en el 
suplemento. 

Accrochez le bac de compostage à la 
station d’accueil. 

Hängen Sie den Kompost-Caddy an  
die Dockingstation.

コンポストキャディをフックに掛けます。



  

use & care / uso y cuidado / utilisation et entretien  / Gebrauch und Pflege / 使用と注意

• �Dispose of compost after 3-4 days (no 
meat or pet waste).  

• �Clean inner bucket with soap and 
water, and stainless steel with a soft 
damp cloth.

• �To reapply microsuction tape, clean can 
and adhesive with damp cloth. Let dry.  

• �Desecha el abono después de 3-4 días 
(sin carne ni desechos de mascotas). 

• �Limpia el interior del cubo con agua y 
jabón, y el acero inoxidable con un paño 
suave y húmedo.

• �Para volver a colocar la cinta de 
micro-succión, limpia el adhesivo y el 
recipiente con un paño húmedo y deja 
que se seque.  

• �Débarassez-vous du compost après 3 
à 4 jours (pas de viande ni de déchets 
d’animaux).

• �Nettoyez le bac intérieur avec de l’eau 
et du savon, et l’acier inoxydable avec 
un chiffon doux et humide. 

• �Pour remettre la bande de  
micro-aspiration, essuyez la partie 
adhésive ainsi que la poubelle avec un 
chiffon humide et laissez sécher. 

find out more about composting at www.howtocompost.org

• �Kompost nach 3-4 Tagen entsorgen (kein 
Fleisch oder Abfälle von Haustieren). 

• �Reinigen Sie den inneren Eimer mit 
Wasser und Seife und den Edelstahl mit 
einem feuchten, warmen Tuch.

• �Um das Mikrosaugband erneut zu 
befestigen, wischen Sie den Klebstoff 
und den Abfalleimer mit einem feuchten 
Tuch ab und lassen Sie ihn trocknen.

• �３，４日を目安にゴミを処分してください (✖肉製品
やペットの糞等)

• �インナーバケツは洗剤と水で、ステンレスは柔らかい
湿らせた布で掃除してください。

• �吸引テープを再利用するには、接着面とダストボック
スを湿らせた布で拭き取り、乾かしてください。



www.                          .com

tools for efficient living
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